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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

24 Σεπτεµβρίου 2002

(2002/C 228/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 0,9828

JPY ιαπωνικό γιεν 121,02

DKK δανική κορόνα 7,427

GBP λίρα στερλίνα 0,6311

SEK σουηδική κορόνα 9,089

CHF ελβετικό φράγκο 1,4626

ISK ισλανδική κορόνα 85,17

NOK νορβηγική κορόνα 7,321

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9475

CYP κυπριακή λίρα 0,57386

CZK τσεχική κορόνα 30,292

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 243,52

LTL λιθουανικό λίτας 3,4524

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,5949

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4131

PLN πολωνικό ζλότι 4,0718

ROL ρουµανικό λέι 32557

SIT σλοβενικό τόλαρ 228,125

SKK σλοβακική κορόνα 42,416

TRL τουρκική λίρα 1626000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,8087

CAD καναδικό δολάριο 1,5617

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 7,6657

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,0905

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,748

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1197,54

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 10,4963

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Επεξηγηµατικές σηµείωσεις όσον αφορά το πρωτόκολλο 1 του παραρτήµατος V της συµφωνίας εταιρι-
κής σχέσης AKE-EK, σχετικά µε τον καθορισµό της έννοιας των καταγοµένων προϊόντων ή προϊόντων

καταγωγής και τις µεθόδους διοικητικής συνεργασίας (1)

(2002/C 228/02)

1. ΑΡΘΡΟ 1, ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΣΤ) — ΤΙΜΗ ΕΚ ΤΟΥ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ

Η τιµή εκ του εργοστασίου ενός προϊόντος περιλαµβάνει:

— την αξία όλων των υλικών που χρησιµοποιούνται στην κατα-
σκευή·

— όλες τις δαπάνες (κόστος των υλικών καθώς και άλλες δαπάνες)
που βαρύνουν πραγµατικά τον κατασκευαστή. Για παράδειγµα,
η τιµή εκ του εργοστασίου εγγεγραµµένων βιντεοταινιών,
δίσκων, µέσων εγγραφής, λογισµικού για υπολογιστές και
άλλων ανάλογων προϊόντων που περιλαµβάνουν ένα στοιχείο
δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας πρέπει να περιλαµβάνει,
στο µέτρο του δυνατού, όλες τις δαπάνες στις οποίες έχει
υποβληθεί ο κατασκευαστής και που έχουν σχέση µε τα δικαιώ-
µατα πνευµατικής ιδιοκτησίας που έχουν χρησιµοποιηθεί για
την κατασκευή των εν λόγω προϊόντων, ανεξάρτητα από το
αν ο δικαιούχος των συγκεκριµένων δικαιωµάτων διατηρεί την
έδρα ή τη διαµονή του στη χώρα παραγωγής ή όχι.

∆εν λαµβάνονται υπόψη οι εκπτώσεις (π.χ. εκπτώσεις για προκατα-
βολικές πληρωµές ή για µεγάλες ποσότητες).

2. ΑΡΘΡΟ 2 — ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

Τα προϊόντα καταγωγής που αποτελούνται από υλικά που έχουν
«ληφθεί πλήρως» ή έχουν υποστεί «επαρκείς µεταποιήσεις» σε δύο ή
περισσότερα κράτη ΑΚΕ θεωρούνται προϊόντα καταγωγής του κρά-
τους ΑΚΕ στο οποίο έγινε η τελευταία επεξεργασία ή µεταποίηση,
υπό τον όρο ότι η συγκεκριµένη εργασία υπερβαίνει τις εργασίες
που αναφέρονται στο άρθρο 5.

Παράδειγµα:

Αυστραλιανά νήµατα από µαλλί (ΕΣ 51) εισάγονται στη Τζαµάικα
όπου µετατρέπονται σε υφάσµατα (ΕΣ 5111). Αυτά τα υφάσµατα
στη συνέχεια αποστέλλονται στη Γουιάνα όπου ράβονται ενδύµατα
(ΕΣ 62). ∆εδοµένου ότι τα ενδύµατα του κεφαλαίου 62 πρέπει να
κατασκευαστούν από ίνες, η απαίτηση αυτή έχει πληρωθεί, αν
ληφθεί υπόψη η µεταποίηση που έγινε σε όλες τις παρεµβαλλόµε-
νες χώρες ΑΚΕ, και τα ενδύµατα θεωρούνται καταγωγής Γουιάνας.

Αν αυτά τα ενδύµατα αποσταλούν στο Σουρινάµ για την επίθεση
ετικέτας, δεν θα θεωρηθούν καταγωγής Σουρινάµ και θα εξακολου-
θήσουν να θεωρούνται καταγωγής Γουιάνας.

3. ΑΡΘΡΟ 4 — ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΑ ΑΝΟΧΗΣ ΩΣ ΠΡΟΣ
ΤΗΝ ΑΞΙΑ ΣΤΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗΣ ΤΟΝΟΥ

Για την εφαρµογή του κανόνα ανοχής ως προς την αξία στη βιο-
µηχανία µεταποίησης του τόνου, ως «δεδοµένο προϊόν» θεωρείται
όλος ο µεταποιηµένος τόνος, που εξάγεται µε την κάλυψη ενός
µόνον πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1, ο οποίος λαµβάνεται
από το ίδιο είδος και ταξινοµείται στην ίδια υποκατηγορία της
συνδυασµένης ονοµατολογίας της Κοινότητας (ΣΟ — κωδικός 8
αριθµητικών ψηφίων).

Η ποσότητα τόνου µη καταγωγής που, κατ' εφαρµογή του κανόνα
ανοχής ως προς την αξία, µπορεί να χρησιµοποιηθεί έως το 15 %
της τιµής εκ του εργοστασίου ενός δεδοµένου προϊόντος υπολογί-
ζεται ως εξής:

A. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) του Εναρµονισµένου
Συστήµατος (6 αριθµητικά ψηφία) ο χρησιµοποιούµενος µη
καταγόµενος τόνος ταξινοµείται στο Εναρµονισµένο Σύστηµα.
∆ηλαδή, καθορίζεται αν ο χρησιµοποιούµενος µη καταγόµενος
τόνος είναι λευκός (ΕΣ 0302 31 ή 0303 41), µε κίτρινα πτε-
ρύγια (ΕΣ 0302 32 ή 0303 42), παλαµίδα (ΕΣ 0302 33 ή
0303 43), τόνος µεγαλόφθαλµος (ΕΣ 0302 34 ή 0303 44),
κόκκινος τόνος (ΕΣ 0302 35 ή 0303 45), κόκκινος τόνος του
Νότου (ΕΣ 0302 36 ή 0303 46) ή άλλος τόνος (ΕΣ 0302 39
ή 0303 49).

B. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία ΣΟ (κωδικός 8 αριθµη-
τικών ψηφίων) ταξινοµείται στη συνδυασµένη ονοµατολογία της
Κοινότητας ο µεταποιηµένος τόνος που λαµβάνεται από τον µη
καταγόµενο τόνο ο οποίος αναφέρεται στο σηµείο «Α». ∆ηλαδή,
καθορίζεται αν ο µεταποιηµένος τόνος στην παραγωγή του
οποίου χρησιµοποιείται µη καταγόµενος τόνος, είναι τόνος σε
φυτικά έλαια (ΣN 1604 14 11), φιλέτα που ονοµάζονται
(loins) (ΣΟ 1604 14 16), τόνος σε άρµη (ΣΟ 1604 14 18)
ή άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες τόνου
(ΣΟ 1604 20 70).

Γ. Καθορίζονται για την υποκατηγορία(ες) ΕΣ που αναφέρεται στο
σηµείο Α, οι αντίστοιχες αξίες του µη καταγόµενου τόνου που
χρησιµοποιείται για να ληφθεί ο µεταποιηµένος τόνος που ανα-
φέρεται στο σηµείο Β και για να εξαχθεί µε την κάλυψη πιστο-
ποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 (ή δήλωση τιµολογίου).

∆. Καθορίζεται η τιµή εκ του εργοστασίου του µεταποιηµένου
τόνου που αναφέρεται στο σηµείο Β και καλύπτεται από το
πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 (ή δήλωση τιµολογίου).

E. Υπολογίζεται αν οι ποσότητες που καθορίζονται στο σηµείο Γ
υπερέβησαν το 15 % των αντίστοιχων ποσοτήτων που αναφέ-
ρονται στο σηµείο ∆.

Αν έχει χρησιµοποιηθεί µη καταγόµενος τόνος και ολόκληρη η
αποστολή µπορεί να επωφεληθεί από την προτιµησιακή καταγωγή
κατ' εφαρµογή του κανόνα ανοχής ως προς την αξία, η αίτηση για
έκδοση του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 ή για δήλωση
τιµολογίου πρέπει να προσυπογράφονται από τον εξαγωγέα µε τη
µνεία: «Ανοχή ως προς την αξία που εφαρµόζεται για . . .» (2).

Η προαναφερθείσα δήλωση πρέπει να παρεµβληθεί στη θέση «Παρα-
τηρήσεις» του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 ή να προστεθεί
στη δήλωση τιµολογίου.

ELC 228/2 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 25.9.2002

(1) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 94. (2) Περιγραφή του είδους και του τύπου του υπό εξέταση προϊόντος.



Παράδειγµα 1:

Λεπτοµέρειες της αποστολής:

Πρώτη ύλη Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43) Κίτρινος τόνος
(ΕΣ 0303 42) Λευκός τόνος (ΕΣ 0303 41)

Ποσότητα 10 τόνοι 10 τόνοι 10 τόνοι

Τιµή 850 EUR/τόνο 1 200 EUR/τόνο 2 200 EUR/τόνο

Κατάσταση 100 % καταγόµενοι — 5 % µη καταγόµενος 100 % καταγόµενος

— 95 % καταγόµενος

Εξαγόµενο προϊόν σε φυτικά έλαια
(ΣΟ 1604 14 11)
5,4 τόνοι

σε φυτικά έλαια
(ΣΟ 1604 14 11)
5,7 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
6 τόνοι

Σύνολο (τιµή εκ του
εργοστασίου)

12 000 EUR 16 000 EUR 28 000 EUR

Υπολογισµός:

A. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) του Εναρµονισµένου
Συστήµατος (κωδικός 6 αριθµητικών ψηφίων) ο χρησιµοποιού-
µενος µη καταγόµενος τόνος ταξινοµείται στο Εναρµονισµένο
Σύστηµα:

— Κίτρινος τόνος (ΕΣ 0303 42)

B. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία ΣΟ (κωδικός 8 αριθµη-
τικών ψηφίων) ο µεταποιηµένος τόνος που λαµβάνεται από τον
µη καταγόµενο τόνο που αναφέρεται στο σηµείο «Α» ταξινοµεί-
ται στη συνδυασµένη ονοµατολογία της Κοινότητας.

— Τόνος σε φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11)

Γ. Καθορίζονται για την υποκατηγορία(ες) που αναφέρεται στο
σηµείο Α, οι αντίστοιχες αξίες του µη καταγόµενου τόνου
που χρησιµοποιείται για να ληφθεί ο µεταποιηµένος τόνος
που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— ð10 τόνοι � 5 %Þ � 1 200 EUR ¼ 600 EUR

∆. Καθορίζεται η τιµή εκ του εργοστασίου του µεταποιηµένου
τόνου που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— 16 000 EUR

E. Υπολογίζεται αν οι ποσότητες που καθορίζονται στο σηµείο Γ
υπερβαίνουν το 15 % των αντίστοιχων ποσοτήτων που καθορί-
ζονται στο σηµείο ∆.

— 600 : 160 ¼ 3; 75 < 15 %

Συµπέρασµα:

Ολόκληρη η αποστολή µπορεί να επωφεληθεί από την προτιµη-
σιακή καταγωγή. Η αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού κυκλο-
φορίας EUR.1 ή δήλωσης τιµολογίου πρέπει να προσυπογράφεται
από τον εξαγωγέα µε την εξής µνεία: «Ανοχή ως προς την αξία που
εφαρµόζεται για την παλαµίδα σε φυτικά έλαια της
ΣΟ 1604 14 11».

Παράδειγµα 2:

Λεπτοµέρειες της αποστολής:

Πρώτη ύλη Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43)

Ποσότητα 30 τόνοι

Τιµή 850 EUR/τόνο

Κατάσταση — 5 % µη καταγόµενος (που χρησιµοποιείται για την παραγωγή τόνου σε φυτικά έλαια και
τόνου σε άρµη)

— 95 % καταγόµενος

Εξαγόµενο προϊόν σε φυτικά έλαια
(ΣΟ 1604 14 11)
9,8 τόνοι

νιφάδες
(ΣΟ 1604 20 70)
1,6 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
4,9 τόνοι

Σύνολο (τιµή εκ του
εργοστασίου)

21 600 EUR 3 000 EUR 12 000 EUR

EL25.9.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 228/3



Υπολογισµός:

A. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) του Εναρµονισµένου
Συστήµατος (κωδικός 6 αριθµητικών ψηφίων) ταξινοµείται ο µη
καταγόµενος τόνος:

— Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43)

B. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) ΣΟ (κωδικός 8 αριθ-
µητικών ψηφίων) ο µεταποιηµένος τόνος που λαµβάνεται από
τον µη καταγόµενο τόνο που αναφέρεται στο σηµείο «A» ταξι-
νοµείται στη συνδυασµένη ονοµατολογία της Κοινότητας.

— Τόνος σε φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11)

Γ. Καθορίζονται για την υποκατηγορία(ες) που αναφέρεται στο
σηµείο Α, οι αντίστοιχες αξίες του µη καταγόµενου τόνου
που χρησιµοποιείται για να ληφθεί ο µεταποιηµένος τόνος
που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— ð30 τόνοι � 5 %Þ � 850 EUR ¼ 1 275 EUR

∆. Καθορίζεται η τιµή εκ του εργοστασίου του µεταποιηµένου
τόνου που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— 21 600 EUR

Ε. Υπολογίζεται αν οι ποσότητες που καθορίζονται στο σηµείο Γ
υπερβαίνουν το 15 % των αντίστοιχων ποσοτήτων που καθορί-
ζονται στο σηµείο ∆.

— 1 275 : 216 ¼ 5; 90 < 15 %

Συµπέρασµα

Ολόκληρη η αποστολή µπορεί να επωφεληθεί από την προτιµη-
σιακή καταγωγή. Η αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού κυκλο-
φορίας EUR.1 ή δήλωσης τιµολογίου πρέπει να προσυπογράφεται
από τον εξαγωγέα µε την εξής µνεία: «Ανοχή ως προς την αξία που
εφαρµόζεται για την παλαµίδα σε φυτικά έλαια της
ΣΟ 1604 14 11».

Παράδειγµα 3:

Λεπτοµέρειες της αποστολής:

Πρώτη ύλη Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43) Λευκός τόνος (ΕΣ 0303 41)

Ποσότητα 9 τόνοι 10 τόνοι

Τιµή 850 EUR/τόνο 1 200 EUR/τόνο

Κατάσταση — 10 % µη καταγόµενος (που χρησιµοποιείται για την
παραγωγή τόνου σε φυτικά έλαια και τόνου σε άρµη)

100 % καταγόµενος

— 90 % καταγόµενος

Εξαγόµενο προϊόν σε φυτικά έλαια
(ΣΟ 1604 14 11)
3,3 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
1,6 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
5,7 τόνοι

Σύνολο (τιµή εκ του
εργοστασίου)

7 000 EUR 3 500 EUR 15 000 EUR

Υπολογισµός:

A. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) του Εναρµονισµένου
Συστήµατος (κωδικός 6 αριθµητικών ψηφίων) ταξινοµείται ο µη
καταγόµενος τόνος:

— Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43)

B. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) ΣΟ (κωδικός 8 αριθ-
µητικών ψηφίων) ο µεταποιηµένος τόνος που λαµβάνεται από
τον µη καταγόµενο τόνο που αναφέρεται στο σηµείο «A» ταξι-
νοµείται στη συνδυασµένη ονοµατολογία της Κοινότητας.

— B.1: Τόνος σε φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11)

— B.2: Τόνος σε άρµη (ΣΟ 1604 14 18)

Γ. Καθορίζονται για την υποκατηγορία(ες) που αναφέρεται στο
σηµείο Α, οι αντίστοιχες αξίες του µη καταγόµενου τόνου
που χρησιµοποιείται για να ληφθεί ο µεταποιηµένος τόνος
που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— B.1: ð6 τόνοι � 10 %Þ � 850 EUR ¼ 510 EUR

— B.2: ð3 τόνοι � 10 %Þ � 850 EUR ¼ 255 EUR

∆. Καθορίζεται η τιµή εκ του εργοστασίου του µεταποιηµένου
τόνου που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— B.1: 7 000 EUR

— B.2: 3 500 EUR
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E. Υπολογίζεται αν οι ποσότητες που καθορίζονται στο σηµείο Γ
υπερβαίνουν το 15 % των αντίστοιχων ποσοτήτων που καθορί-
ζονται στο σηµείο ∆.

— B.1: 510 : 70 ¼ 7; 29 < 15 %

— B.2: 255 : 35 ¼ 7; 29 < 15 %

Συµπέρασµα:

Ολόκληρη η αποστολή µπορεί να επωφεληθεί από την προτιµη-
σιακή καταγωγή. Η αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού κυκλο-
φορίας EUR.1 ή δήλωσης τιµολογίου πρέπει να προσυπογράφεται
από τον εξαγωγέα µε την εξής µνεία: «Ανοχή ως προς την αξία που
εφαρµόζεται για την παλαµίδα σε φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11)
και για την παλαµίδα σε άρµη (ΣΟ 1604 14 18)».

Παράδειγµα 4:

Λεπτοµέρειες της αποστολής:

Πρώτη ύλη Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43) Λευκός τόνος (ΕΣ 0303 41)

Ποσότητα 10 τόνοι 10 τόνοι

Τιµή 850 EUR/τόνο 1 200 EUR/τόνο

Κατάσταση — 15 % µη καταγόµενου (που χρησιµοποιείται για την παρα-
γωγή τόνου σε φυτικά έλαια)

100 % καταγόµενου

— 85 % καταγόµενου

Εξαγόµενο προϊόν σε φυτικά έλαια
(ΣΟ 1604 14 11)
3,6 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
1,8 τόνοι

σε άρµη
(ΣΟ 1604 14 18)
5,7 τόνοι

Σύνολο (τιµή εκ του
εργοστασίου)

7 600 EUR 3 600 EUR 15 000 EUR

Υπολογισµός:

A. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία(ες) του Εναρµονισµένου
Συστήµατος (κωδικός 6 αριθµητικών ψηφίων) ταξινοµείται ο
χρησιµοποιούµενος µη καταγόµενος τόνος:

— Παλαµίδα (ΕΣ 0303 43)

B. Προσδιορίζεται σε ποια υποκατηγορία ΣΟ (κωδικός 8 αριθµη-
τικών ψηφίων) ο µεταποιηµένος τόνος που λαµβάνεται από τον
µη καταγόµενο τόνο που αναφέρεται στο σηµείο «A» ταξινοµεί-
ται στη συνδυασµένη ονοµατολογία της Κοινότητας.

— Τόνος σε φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11)

Γ. Καθορίζονται για την υποκατηγορία(ες) που αναφέρεται στο
σηµείο Α, οι αντίστοιχες αξίες του µη καταγόµενου τόνου
που χρησιµοποιείται για να ληφθεί ο µεταποιηµένος τόνος
που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— ð10 τόνοι � 15 %Þ � 850 EUR ¼ 1 275 EUR

∆. Καθορίζεται η τιµή εκ του εργοστασίου για τον µεταποιηµένο
τόνο που αναφέρεται στο σηµείο Β.

— 7 600 EUR

E. Υπολογίζεται αν οι ποσότητες που καθορίζονται στο σηµείο Γ
υπερβαίνουν το 15 % των αντίστοιχων ποσοτήτων που καθορί-
ζονται στο σηµείο ∆.

— 1 275 : 76 ¼ 16; 78 > 15 %

Συµπέρασµα:

Ολόκληρη η αποστολή δεν µπορεί να επωφεληθεί από την προτι-
µησιακή καταγωγή. ∆εν µπορεί να εκδοθεί/συµπληρωθεί πιστοποι-
ητικό κυκλοφορίας EUR.1 ή δήλωση τιµολογίου για τον τόνο σε
φυτικά έλαια (ΣΟ 1604 14 11).

4. ΑΡΘΡΟ 6 — ΣΩΡΕΥΣΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

4.1. Σώρευση µε τις ΥΧΕ και την Κοινότητα

4.1.1. Σώρευση µε υλικά καταγωγής Κοινότητας ή ΥΧΕ

Τα προϊόντα που έχουν ήδη αποκτήσει καταγωγή
Κοινότητας ή ΥΧΕ και τα οποία στη συνέχεια µετα-
ποιούνται σε χώρα ΑΚΕ, θεωρούνται ως καταγό-
µενα από αυτή την χώρα ΑΚΕ υπό τον όρο ότι
οι πραγµατοποιούµενες εργασίες υπερβαίνουν τις
εργασίες που αναφέρονται στο άρθρο 5.
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Παράδειγµα 1:

Ψάρια (ΕΣ Κεφάλαιο 3) καταγωγής Σαιν Πιερ και
Μικελόν (ΥΧΕ) µεταφέρονται στη Τζαµάικα (ΑΚΕ)
όπου µεταποιούνται σε ψάρια σε κονσέρβα
(ΕΣ1604). Οι κονσέρβες θα θεωρηθεί ότι είναι
καταγωγής Τζαµάικας.

Παράδειγµα 2:

Ψάρια (ΕΣ Κεφάλαιο 3) καταγωγής Σαιν Πιερ και
Μικελόν και µεταποιηµένα σε ψάρια σε κονσέρβες
(ΕΣ 1604) στο Σαιν Πιερ και Μικελόν µεταφέρο-
νται στη Τζαµάικα όπου τίθενται ετικέτες και τα
προϊόντα τοποθετούνται σε κιβώτια. ∆εδοµένου
ότι η ενέργεια στη Τζαµάικα είναι ελάχιστη, οι
κονσέρβες θεωρούνται ως καταγωγής Σαιν Πιερ
και Μικελόν.

4.1.2. Σώρευση των τεχνικών επεξεργασίας και µεταποί-
ησης

Μη καταγόµενα προϊόντα που µεταποιούνται στην
Κοινότητα ή στις ΥΧΕ χωρίς να αποκτήσουν την
καταγωγή και που στη συνέχεια µεταποιούνται
στις ΑΚΕ θεωρούνται καταγωγής µιας χώρας ΑΚΕ
υπό τον όρο ότι όλες οι πραγµατοποιούµενες εργα-
σίες και εξεταζόµενες από κοινού είναι επαρκείς
κατά την έννοια του άρθρου 4.

Παράδειγµα 1:

Αυστραλιανό νήµα από µαλλί (ΕΣ 51) εισάγεται
στην Κοινότητα όπου µετατρέπεται σε ύφασµα
(ΕΣ 5111). Αυτό το ύφασµα στη συνέχεια απο-
στέλλεται στη Γουιάνα όπου ράβεται σε ενδύµατα
(ΕΣ 62). ∆εδοµένου ότι τα ενδύµατα του κεφα-
λαίου 62 πρέπει να κατασκευαστούν από ίνες,
αυτή η απαίτηση πληρούται εφόσον ληφθεί
υπόψη η µεταποίηση που γίνεται στην Κοινότητα,
στις ΥΧΕ και στις χώρες ΑΚΕ, και τα ενδύµατα
θεωρούνται καταγωγής Γουιάνας.

Παράδειγµα 2:

Αυστραλιανό νήµα από µαλλί (ΕΣ 51) εισάγεται
στην Κοινότητα όπου µετατρέπεται σε ύφασµα
(ΕΣ 5111). Αυτό το ύφασµα αποστέλλεται στη
συνέχεια στη Γουιάνα όπου βάφεται. Τα υφάσµατα
του ΕΣ 5111 είναι καταγόµενα αν λαµβάνονται
από φυσικές ίνες ή υπό ορισµένους όρους, όταν
υφίστανται εκτύπωση συνοδευόµενη από δύο εργα-
σίες προπαρασκευαστικές ή φινιρίσµατος. Κατά
συνέπεια, το µη καταγόµενο ύφασµα που βάφεται
στη Γουιάνα δεν λαµβάνει καταγωγή ΑΚΕ.

4.2. Σώρευση µε τη Νότια Αφρική

4.2.1. Σώρευση µε υλικά καταγωγής Νότιας Αφρικής (1)

Προϊόντα που έχουν ήδη λάβει καταγωγή Νότιας
Αφρικής και στη συνέχεια µεταποιούνται σε χώρα
ΑΚΕ θεωρούνται ως καταγωγής της χώρας ΑΚΕ
υπό τον όρο ότι η προστιθέµενη αξία στην εν
λόγω χώρα υπερβαίνει την αξία των χρησιµοποι-
ηθεισών υλών καταγωγής Νότιας Αφρικής.

Παράδειγµα:

Βαµβακερά υφάσµατα (ΕΣ 52) καταγωγής Νότιας
Αφρικής µετατρέπονται σε ενδύµατα (ΕΣ 62) στον
Μαυρίκιο. Τα εν λόγω ενδύµατα θεωρούνται ως
καταγωγής Μαυρικίου, υπό τον όρο ότι η αξία
που προστίθεται στον Μαυρίκιο υπερβαίνει την
αξία του βαµβακερού υφάσµατος.

4.2.2. Σώρευση των τεχνικών επεξεργασίας και µεταποί-
ησης εντός της Τελωνειακής Ένωσης Νότιας Αφρι-
κής (SACU)

Μη καταγόµενα προϊόντα µεταποιηµένα στη Νότια
Αφρική χωρίς να λάβουν την καταγωγή αυτής της
χώρας, τα οποία στη συνέχεια µεταποιούνται σε ένα
κράτος ΑΚΕ, κράτος µέλος της SACU, θεωρούνται
ως καταγωγής της χώρας ΑΚΕ υπό τον όρο ότι
όλες οι πραγµατοποιούµενες εργασίες εξεταζόµενες
από κοινού είναι επαρκείς κατά την έννοια του
άρθρου 4.

Παράδειγµα:

Αυστραλιανό νήµα από µαλλί (ΕΣ 51) εισάγεται
στη Νότια Αφρική όπου γίνεται ύφασµα
(ΕΣ 5111). Αυτά τα υφάσµατα στη συνέχεια απο-
στέλλονται στη Ναµίµπια όπου ράβονται σε ενδύ-
µατα (ΕΣ 62). Τα ενδύµατα του κεφαλαίου 62
είναι καταγόµενα εφόσον κατασκευάζονται από
νήµα. Αυτή η απαίτηση πληρούται αν ληφθεί
υπόψη η µεταποίηση που πραγµατοποιείται σε
όλες τις χώρες SACU. Κατά συνέπεια, τα ενδύµατα
θεωρούνται ως καταγωγής Ναµίµπιας.

5. ΑΡΘΡΟ 9 — ΚΑΝΟΝΑΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΣΥΝ∆ΥΑ-
ΣΜΟΥΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Ο κανόνας καταγωγής για συνδυασµούς εµπορευµάτων εφαρµόζε-
ται µόνον στους συνδυασµούς κατά την έννοια του γενικού κανόνα
3 για την ερµηνεία του Εναρµονισµένου Συστήµατος.

Σύµφωνα µε αυτή τη διάταξη κάθε προϊόν από το οποίο αποτελεί-
ται ο συνδυασµός, µε εξαίρεση εκείνα η αξία των οποίων δεν
υπερβαίνει το 15 % της συνολικής αξίας του συνδυασµού, πρέπει
να πληροί τα κριτήρια καταγωγής που εφαρµόζονται στην κλάση
στην οποία θα είχε ταξινοµηθεί το προϊόν αν είχε εισαχθεί χωριστά
και δεν είχε συµπεριληφθεί σε συνδυασµό, ανεξάρτητα από την
κλάση στην οποία ταξινοµείται ο πλήρης συνδυασµός σύµφωνα
µε τον παραπάνω αναφερθέντα γενικό κανόνα.
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Οι εν λόγω διατάξεις εξακολουθούν να εφαρµόζονται ακόµη και αν
ισχύει η ανοχή του 15 % για το προϊόν που, σύµφωνα µε το
κείµενο του προαναφερθέντος γενικού κανόνα, καθορίζει την ταξι-
νόµηση ολόκληρου του συνδυασµού.

6. ΑΡΘΡΟ 14 — ∆ΙΚΑΙΟΛΟΓΗΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΓΙΑ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙ-
ΣΜΕΝΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ

Το πιστοποιητικό µπορεί να εκδοθεί επίσης στην περίπτωση µετα-
χειρισµένων εµπορευµάτων ή κάθε άλλου εµπορεύµατος εάν, λόγω
του µεγάλου χρονικού διαστήµατος µεταξύ της ηµεροµηνίας παρα-
γωγής ή εισαγωγής αφενός, και της ηµεροµηνίας εξαγωγής αφετέ-
ρου, δεν είναι πλέον διαθέσιµα τα συνήθη δικαιολογητικά έγγραφα
υπό τον όρο ότι:

α) η ηµεροµηνία παραγωγής ή εισαγωγής των εµπορευµάτων είναι
προγενέστερη της περιόδου για την οποία οι εµπορικές επιχει-
ρήσεις υποχρεούνται, σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία της
χώρας εξαγωγής, να τηρούν λογιστικά έγγραφα·

β) τα εµπορεύµατα µπορούν να θεωρηθούν ως καταγόµενα βάσει
άλλων αποδεικτικών στοιχείων, όπως οι δηλώσεις του κατα-
σκευαστή ή οποιασδήποτε άλλης εµπορικής επιχείρησης, οι γνώ-
µες των εµπειρογνωµόνων, τα σήµατα που τίθενται στα εµπο-
ρεύµατα, η περιγραφή τους, κ.λπ.·

γ) καµία ένδειξη δεν αφήνει να εννοηθεί ότι τα εµπορεύµατα δεν
πληρούν τους όρους των κανόνων καταγωγής.

7. ΑΡΘΡΟ 14 (ΚΑΙ 23) — ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑ-
ΓΩΓΗΣ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗΣ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗΣ ΤΗΣ
∆ΙΑΣΑΦΗΣΗΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

Στις περιπτώσεις όπου η διασάφηση εισαγωγής διαβιβάζεται ηλε-
κτρονικά στις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής, οι εν λόγω
αρχές αποφασίζουν, δυνάµει των διατάξεων της τελωνειακής νοµο-
θεσίας που ισχύει σ' αυτή τη χώρα, σχετικά µε το χρόνο κατά τον
οποίο πρέπει να υποβληθούν τα αποδεικτικά στοιχεία της καταγω-
γής και την έκτασή τους.

8. ΑΡΘΡΟ 15 — ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΤΑ ΠΙΣΤΟ-
ΠΟΙΗΤΙΚΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ EUR.1

Περίπτωση µεγάλων αποστολών

Στην περίπτωση που η θέση που αντιστοιχεί στη στήλη που προ-
βλέπεται στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας για την περιγραφή των
προϊόντων δεν είναι αρκετή ώστε να αναγραφούν οι αναγκαίες
διευκρινίσεις που επιτρέπουν την αναγνώρισή τους, ιδίως στην
περίπτωση µεγάλων αποστολών, ο εξαγωγέας µπορεί να περιγράφει
αναλυτικά τα εµπορεύµατα στα οποία αναφέρεται το πιστοποιητικό,
στα τιµολόγια που συνοδεύουν αυτά τα εµπορεύµατα και, αν χρει-
αστεί, σε οποιοδήποτε εµπορικό έγγραφο υπό τον όρο ότι:

α) αναγράφει τους αριθµούς των τιµολογίων στη θέση 10 του
πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1·

β) τα τιµολόγια και, εφόσον είναι αναγκαίο, κάθε άλλο εµπορικό
έγγραφο επισυνάπτονται στο πιστοποιητικό πριν προσκοµιστούν
στο τελωνείο και

γ) η τελωνειακή αρχή έχει σφραγίσει τα τιµολόγια και, εφόσον
είναι αναγκαίο, οποιοδήποτε άλλο εµπορικό έγγραφο και τα
έχει επισυνάψει στο πιστοποιητικό.

9. ΑΡΘΡΟ 15 — ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΞΑΓΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΕΚΤΕ-
ΛΩΝΙΣΤΗ

Ο εκτελωνιστής µπορεί να ενεργεί ως εξουσιοδοτηµένος αντιπρό-
σωπος του ατόµου που είναι ο ιδιοκτήτης των προϊόντων ή έχει
παρόµοιο δικαίωµα διάθεσης των εµπορευµάτων, ακόµη και στην
περίπτωση που το εν λόγω άτοµο δεν είναι εγκατεστηµένο στη
χώρα εξαγωγής, εφόσον ο εκτελωνιστής είναι σε θέση να αποδείξει
την καταγωγή των εµπορευµάτων.

10. ΑΡΘΡΟ 16 — ΤΕΧΝΙΚΟΙ ΛΟΓΟΙ

Πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 µπορεί να απορριφθεί για
«τεχνικούς λόγους» επειδή δεν έχει συνταχθεί σύµφωνα µε τις προ-
βλεπόµενες διατάξεις. Πρόκειται για περιπτώσεις στις οποίες είναι
δυνατό να υποβληθεί σε µεταγενέστερο στάδιο ένα πιστοποιητικό
που έχει εκδοθεί εκ των υστέρων. Αυτή η κατηγορία καλύπτει, για
παράδειγµα, τις ακόλουθες περιπτώσεις:

— Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 έχει εκδοθεί σε µη κανο-
νικό έντυπο (π.χ. που δεν περιλαµβάνει κυµατοειδή διάταξη,
που παρουσιάζει διαφορές στις διαστάσεις και στο χρώµα
από το κανονικό υπόδειγµα, δεν φέρει αριθµό σειράς, έχει
εκτυπωθεί σε µη εγκεκριµένη γλώσσα),

— Πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, στο οποίο δεν έχουν συ-
µπληρωθεί οι θέσεις που πρέπει να συµπληρώνονται υποχρεω-
τικά (π.χ. θέση 4 του EUR.1) (1),

— ∆εν υπάρχει σφραγίδα και υπογραφή (π.χ. θέση 11 EUR.1),

— Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 έχει θεωρηθεί από µη
εξουσιοδοτηµένη αρχή,

— Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 έχει θεωρηθεί µε σφρα-
γίδα που δεν έχει ακόµη κοινοποιηθεί,

— Υποβάλλεται φωτοαντίγραφο ή αντίγραφο αντί για το πρωτό-
τυπο του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1,
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— Η µνεία στις θέσεις 2 ή 5 αναφέρεται σε χώρα που δεν αποτελεί
µέλος της Συµφωνίας (π.χ. Ισραήλ ή Κούβα).

Στάση που πρέπει να τηρηθεί:

Αφού τεθεί η µνεία «ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΑΙ», και αναφερθούν οι λόγοι, το
πιστοποιητικό επιστρέφεται στον εισαγωγέα, ώστε αυτός να είναι σε
θέση να υποβάλει αίτηση για έκδοση νέου πιστοποιητικού που
εκδίδεται εκ των υστέρων. Η τελωνειακή διοίκηση έχει, ωστόσο,
τη δυνατότητα να φυλάξει φωτοαντίγραφο του απορριφθέντος
πιστοποιητικού, εν όψει εκ των υστέρων ελέγχου ή εάν έχει εύλογες
υποψίες για διάπραξη απάτης.

11. ΑΡΘΡΟ 19 — ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΤΑΞΕΩΝ ΠΟΥ
ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΙΣ ∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ

Ισχύουν οι ακόλουθες κατευθυντήριες γραµµές:

α) η περιγραφή των µη καταγόµενων προϊόντων που δεν καλύπτο-
νται συνεπώς από τη δήλωση τιµολογίου, δεν επιτρέπεται να
γίνεται στην ίδια τη δήλωση. Η µνεία αυτή απαιτείται, ωστόσο,
να αναγράφεται στο τιµολόγιο µε σαφήνεια, για να αποφεύγεται
κάθε παρεξήγηση·

β) δηλώσεις που αναγράφονται σε φωτοαντίγραφα των τιµολογίων
γίνονται αποδεκτές εφόσον φέρουν υπογραφή του εξαγωγέα
όπως και το πρωτότυπο. Οι εγκεκριµένοι εξαγωγείς που απαλ-
λάσσονται από την υποχρέωση υπογραφής των δηλώσεων τιµο-
λογίου, απαλλάσσονται επίσης και από την υποχρέωση υπογρα-
φής των δηλώσεων τιµολογίου που έχουν συνταχθεί επί φωτο-
αντιγράφου του τιµολογίου·

γ) δήλωση τιµολογίου που γίνεται στο οπίσθιο µέρος του τιµολο-
γίου είναι αποδεκτή·

δ) η δήλωση τιµολογίου µπορεί να συντάσσεται σε φύλλο διαφο-
ρετικό από το τιµολόγιο, υπό τον όρο ότι το εν λόγω φύλλο
αποτελεί προφανώς µέρος του τιµολογίου. ∆εν επιτρέπεται η
χρησιµοποίηση συµπληρωµατικού εντύπου·

ε) δήλωση που συντάσσεται σε ετικέτα που επικολλάται στη συνέ-
χεια στο τιµολόγιο γίνεται αποδεκτή µόνον υπό τον όρο ότι δεν
υπάρχει καµία αµφιβολία ότι η συγκεκριµένη ετικέτα έχει επι-
κολληθεί από τον εξαγωγέα. Έτσι, για παράδειγµα, η υπογραφή
ή η σφραγίδα του εξαγωγέα πρέπει να καλύπτει συγχρόνως την
ετικέτα και το τιµολόγιο.

12. ΑΡΘΡΟ 19 — ΒΑΣΙΚΗ ΑΞΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ∆ΟΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ
ΑΠΟ∆ΟΧΗ ΤΩΝ ∆ΗΛΩΣΕΩΝ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ
ΣΥΝΤΑΧΘΕΙ ΑΠΟ ΟΠΟΙΟΝ∆ΗΠΟΤΕ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

Η τιµή εκ του εργοστασίου µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως βασική
αξία για να αποφασιστεί πότε µια δήλωση τιµολογίου µπορεί να
αντικαταστήσει ένα πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, λαµβανοµέ-
νου υπόψη του ορίου αξίας που έχει καθοριστεί στο άρθρο 19
παράγραφος 1 στοιχείο β). Αν η τιµή εκ του εργοστασίου ληφθεί
υπόψη ως η βασική αξία, η χώρα εισαγωγής οφείλει να αποδεχθεί
τις δηλώσεις τιµολογίου που έχουν υποβληθεί και αναφέρονται
στην τιµή αυτή.

Αν δεν υπάρχει τιµή εκ του εργοστασίου, λόγω του γεγονότος ότι
η αποστολή θεωρείται ότι έχει πραγµατοποιηθεί δωρεάν, η δασµο-
λογητέα αξία που καθορίζουν οι αρχές της χώρας εισαγωγής λαµ-
βάνεται υπόψη ως βάση για τον καθορισµό του ορίου της αξίας.

13. ΑΡΘΡΟ 20 — ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΣ ΕΞΑΓΩΓΕΑΣ

Ο όρος «εξαγωγέας» αναφέρεται στα άτοµα ή τις επιχειρήσεις,
ανεξάρτητα από το αν πρόκειται για παραγωγούς ή εµπόρους,
εφόσον πληρούνται όλοι οι λοιποί όροι που προβλέπονται από
το παρόν πρωτόκολλο. Εκτελωνιστής δεν είναι δυνατόν να αναγνω-
ρίζεται ως εγκεκριµένος εξαγωγέας κατά την έννοια του παρόντος
πρωτοκόλλου.

Η χορήγηση του καθεστώτος εγκεκριµένου εξαγωγέα προϋποθέτει
την υποβολή γραπτής αίτησης από τον εξαγωγέα. Κατά την εξέταση
της αίτησης αυτής, οι τελωνειακές αρχές υποχρεούνται να λαµβά-
νουν ιδίως υπόψη τα ακόλουθα:

— ο εξαγωγέας πραγµατοποιεί τακτικά εξαγωγές: οι τελωνειακές
αρχές λαµβάνουν υπόψη τον τακτικό χαρακτήρα των εξαγωγών
και όχι τον αριθµό αποστολών ή κάποιο συγκεκριµένο ποσό,

— ο εξαγωγέας απαιτείται να είναι σε θέση να παρέχει αποδείξεις
για τον χαρακτήρα καταγωγής των εµπορευµάτων που εξάγει.
Κατά τον εν λόγω έλεγχο πρέπει να λαµβάνονται υπόψη το αν
ο εξαγωγέας γνωρίζει τους ισχύοντες κανόνες καταγωγής και
αν διαθέτει όλα τα δικαιολογητικά έγγραφα της καταγωγής.
Στην περίπτωση παραγωγών, θα πρέπει να διασφαλίζει ότι η
λογιστική αποθήκη της επιχείρησης επιτρέπει την εξακρίβωση
της καταγωγής ή, στην περίπτωση νέων επιχειρήσεων, ότι το
σύστηµα επιτρέπει την εν λόγω εξακρίβωση. Στην περίπτωση
απλών εµπόρων, κρίνεται αναγκαία η λεπτοµερέστερη εξέταση
των συνήθων εµπορικών συναλλαγών της επιχείρησης,

— µε βάση τις προηγούµενες εξαγωγικές δραστηριότητές του, ο
εξαγωγέας προσφέρει επαρκείς εγγυήσεις για τον χαρακτήρα
καταγωγής των εµπορευµάτων και τη δυνατότητα τήρησης
όλων των υποχρεώσεων που απορρέουν σχετικά.

Κατά την έκδοση της άδειας οι εξαγωγείς υποχρεούνται να:

— αναλαµβάνουν τη δέσµευση να προβαίνουν σε δηλώσεις τιµο-
λογίου µόνο για τα εµπορεύµατα για τα οποία διαθέτουν, κατά
τη στιγµή της έκδοσης, όλες τις αναγκαίες λογιστικές αποδεί-
ξεις ή στοιχεία,

— αναλαµβάνουν την πλήρη ευθύνη της χρησιµοποίησης της
άδειας, ιδίως σε περίπτωση εσφαλµένων δηλώσεων καταγωγής
ή ακατάλληλης χρήσης της εν λόγω άδειας,

— αναλαµβάνουν την ευθύνη ότι το πρόσωπο που είναι αρµόδιο
στην επιχείρηση για τη σύνταξη των δηλώσεων τιµολογίου
γνωρίζει και κατανοεί τους κανόνες καταγωγής,
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— αναλαµβάνουν δέσµευση για τη φύλαξη όλων των δικαιολογη-
τικών εγγράφων για χρονικό διάστηµα τριών τουλάχιστον ετών
από την ηµεροµηνία σύνταξης της δήλωσης,

— αναλαµβάνουν δέσµευση για προσκόµιση, ανά πάσα στιγµή,
στις τελωνειακές αρχές των αποδεικτικών στοιχείων και για
υποβολή στον έλεγχο που διενεργούν οι ίδιες αρχές.

Οι τελωνειακές αρχές υποχρεούνται να ελέγχουν τακτικά τους εγκε-
κριµένους εξαγωγείς. Ο εν λόγω έλεγχος πρέπει να διενεργείται έτσι
ώστε να διασφαλίζει την ορθή χρησιµοποίηση της άδειας και µπορεί
να διεξάγεται σε καθορισµένα διαστήµατα βάσει, ενδεχοµένως, κρι-
τηρίων ανάλυσης των κινδύνων.

Οι τελωνειακές αρχές κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή το
εφαρµοζόµενο εθνικό σύστηµα αρίθµησης που έχει επιλεγεί για
τον καθορισµό των εγκεκριµένων εξαγωγέων. Η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή κοινοποιεί στη συνέχεια τις εν λόγω πληροφορίες στις τελω-
νειακές αρχές των άλλων κρατών µελών της ΕΕ.

14. ΑΡΘΡΟ 24 — ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΜΕ ΤΜΗΜΑΤΙΚΕΣ ΑΠΟΣΤΟΛΕΣ

Οι εισαγωγείς που επιθυµούν να επωφεληθούν από τις διατάξεις
του παρόντος άρθρου, υποχρεούνται να ενηµερώνουν τον εξαγωγέα
πριν από την εξαγωγή της πρώτης αποστολής, σχετικά µε το ότι
απαιτείται ένα και µόνο πιστοποιητικό καταγωγής για το πλήρες
προϊόν.

Οι αποστολές είναι δυνατόν να περιλαµβάνουν µόνο καταγόµενα
προϊόντα. Στην περίπτωση που οι εν λόγω αποστολές συνοδεύονται
από πιστοποιητικό καταγωγής, αυτά τα χωριστά πιστοποιητικά
καταγωγής γίνονται αποδεκτά από τις τελωνειακές αρχές της
χώρας εισαγωγής για τις εν λόγω τµηµατικές αποστολές, αντί
του ενιαίου πιστοποιητικού καταγωγής που συντάσσεται για το
πλήρες προϊόν.

15. ΑΡΘΡΟ 32 — ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΟΥ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩ-
ΤΟΣ ΧΩΡΙΣ ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗ

Πρόκειται για περιπτώσεις στις οποίες το πιστοποιητικό καταγωγής
δεν µπορεί να γίνει αποδεκτό, µεταξύ άλλων, για τους εξής λόγους:

— τα εµπορεύµατα στα οποία αναφέρεται το πιστοποιητικό κυκλο-
φορίας EUR.1 δεν καλύπτονται από το προτιµησιακό καθεστώς,

— δεν έχει συµπληρωθεί η θέση περιγραφής των εµπορευµάτων
(θέση 8 EUR.1) ή αναφέρεται σε εµπορεύµατα άλλα από εκείνα
που έχουν προσκοµιστεί,

— Το πιστοποιητικό καταγωγής έχει εκδοθεί από χώρα η οποία
δεν αποτελεί µέρος της συµφωνίας ακόµη και αν τα εµπορεύ-
µατα είναι καταγωγής χώρας µέρους της συµφωνίας (π.χ. περί-
πτωση έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 από το
Ισραήλ για εµπορεύµατα καταγωγής χωρών ΑΚΕ),

— Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 φέρει ξυσίµατα ή προ-
σθήκες που δεν έχουν θεωρηθεί σε µια από τις θέσεις που

συµπληρώνονται υποχρεωτικά (π.χ. στις θέσεις «περιγραφή των
εµπορευµάτων», «αριθµός δεµάτων», «χώρα προορισµού», «χώρα
καταγωγής»),

— Η προθεσµία ισχύος του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1
έχει λήξει για λόγους άλλους από εκείνους που καλύπτονται
από τη νοµοθεσία (π.χ. εξαιρετικές περιπτώσεις), µε εξαίρεση τις
περιπτώσεις στις οποίες τα εµπορεύµατα προσκοµίστηκαν πριν
από τη λήξη της προθεσµίας,

— Το πιστοποιητικό καταγωγής υποβάλλεται εκ των υστέρων για
εµπορεύµατα που είχαν εισαχθεί αρχικά µε αθέµιτες πρακτικές,

— Η θέση 4 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 αναφέρει
χώρα που δεν αποτελεί µέρος της συµφωνίας.

Στάση που πρέπει να τηρηθεί:

Το πιστοποιητικό καταγωγής στο οποίο αναγράφεται η µνεία· «ΜΗ
ΑΠΟ∆ΕΚΤΟ» φυλάσσεται από την τελωνειακή διοίκηση στην οποία
έχει προσκοµιστεί ώστε να αποτραπεί κάθε νέα απόπειρα χρησιµο-
ποίησής του.

Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής ενηµερώνουν, στην
περίπτωση που κρίνεται σκόπιµο, χωρίς καθυστέρηση τις τελωνει-
ακές αρχές της χώρας εισαγωγής σχετικά µε την απόρριψη.

16. ΑΡΘΡΟ 32 — ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ
ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Καµία χώρα δεν υποχρεούται να απαντήσει σε αίτηση ελέγχου εκ
των υστέρων, που υποβάλλεται σύµφωνα µε το άρθρο 32, αν αυτή
η αίτηση παραληφθεί µετά την παρέλευση τριών ετών από την
ηµεροµηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 ή
την ηµεροµηνία σύνταξης της δήλωσης τιµολογίου.

17. ΑΡΘΡΟ 32 — ΒΑΣΙΜΕΣ ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ

Οι ακόλουθες περιπτώσεις εµπίπτουν, για παράδειγµα, σ' αυτή την
κατηγορία:

— Έλλειψη υπογραφής του εξαγωγέα (µε εξαίρεση τις δηλώσεις
τιµολογίου ή τα εµπορικά έγγραφα που έχουν εκδοθεί από
τους εγκεκριµένους εξαγωγείς, όταν τα κείµενα προβλέπουν
αυτή τη δυνατότητα),

— Παράλειψη θέσης υπογραφής ή ηµεροµηνίας από την αρχή που
έχει εκδώσει το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1,

— Αναγραφή στα εµπορεύµατα, στις συσκευασίες ή σε άλλα συνο-
δευτικά έγγραφα ενδείξεων καταγωγής διαφορετικής από εκείνη
που αναφέρεται στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1,

— Οι µνείες που αναγράφονται στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας
EUR.1 επιτρέπουν να συναχθεί το συµπέρασµα ότι έχει πραγ-
µατοποιηθεί επεξεργασία που δεν αρκεί για την απόκτηση του
χαρακτήρα καταγωγής,
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— Η σφραγίδα που έχει χρησιµοποιηθεί για τη θεώρηση του
εγγράφου παρουσιάζει διαφορές σε σχέση µε τη σφραγίδα
που έχει κοινοποιηθεί.

Στάση που πρέπει να τηρηθεί:

Το έγγραφο αποστέλλεται για εκ των υστέρων έλεγχο στις αρχές
που το έχουν εκδώσει, µε περιγραφή των λόγων που οδήγησαν
στην αίτηση ελέγχου. Μέχρις ότου γίνουν γνωστά τα αποτελέσµατα
του ελέγχου, λαµβάνονται τα αναγκαία µέτρα που κρίνονται ανα-
γκαία από τις τελωνειακές αρχές, ώστε να εξασφαλιστεί η είσπραξη
των εφαρµοζόµενων δασµών.

18. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ 6 σηµείο 6.1.

Ο ειδικός κανόνας για τις κλωστοϋφαντουργικές ίνες δεν ισχύει για
τα είδη φοδραρίσµατος και εσωτερικών επενδύσεων. Το «ύφασµα
για τσέπες» είναι ειδικό ύφασµα που χρησιµοποιείται αποκλειστικά
για τσέπες και δεν µπορεί να θεωρηθεί ως σύνηθες είδος φοδραρί-
σµατος ή «εσωτερικών επενδύσεων». Συνεπώς, ο κανόνας ισχύει
όσον αφορά το «ύφασµα για τσέπες». Ο κανόνας ισχύει επίσης
για τα υφάσµατα σε τόπια, καθώς και για έτοιµες τσέπες καταγω-
γής τρίτων χωρών.

19. ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 16 ΚΑΙ 32

DA AFVIST DOKUMENT UANVENDELIGT

DE DOKUMENT NICHT
ANGENOMMEN

NICHT ANWENDBAR

EL ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΑΙ ΜΗ ΑΠΟ∆ΕΚΤΟ

EN DOCUMENT NOT ACCEPTED INAPPLICABLE

ES DOCUMENTO RECHAZADO INAPLICABLE

FI ASIAKIRJA HYLÄTTY EI VOIDA KÄYTTÄÄ

FR DOCUMENT REFUSÉ INAPPLICABLE

IT DOCUMENTO RESPINTO INAPPLICABILE

NL DOCUMENT GEWEIGERD NIET VAN TOEPASSING

PT DOCUMENTO RECUSADO NÃO APLICÁVEL

SV EJ GODTAGET DOKUMENT OANVÄNDBART

Τελική έκθεση του συµβουλίου ακροάσεων στην υπόθεση COMP/36.264 — Mercedes, σύµφωνα µε το
άρθρο 15 της απόφασης 2001/462/EΚ, ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 2002, σχετικά µε τα
καθήκοντα του συµβουλίου ακροάσεων σε ορισµένες διαδικασίες ανταγωνισµού (ΕΕ L 162 της

19.6.2001, σ. 21)

(2002/C 228/03)

Βάσει του σχεδίου απόφασης µπορούν να διατυπωθούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις σχετικά µε το δικαίωµα
ακρόασης:

Η διαδικασία διεξάχθηκε απρόσκοπτα. Οι αιτιάσεις διαβιβάσθηκαν στην ενδιαφερόµενη επιχείρηση DaimlerChrys-
ler AG, στις 31 Μαρτίου 1999. Αυτή διατύπωσε τις απόψεις της µε επιστολή στις 14 Ιουνίου 1999. Η
προφορική ακρόαση πραγµατοποιήθηκε στις 29 Ιουνίου 1999.

Η σχετικά µακρά διάρκεια της διαδικασίας πρέπει κυρίως να αναζητηθεί στο γεγονός ότι η συγκεκριµένη
επιχείρηση είχε, ακόµα και µετά την προφορική ακρόαση, πολλαπλές ευκαιρίες να διατυπώσει γραπτά τις απόψεις
της. Τοιουτρόπως η DaimlerChrysler AG διαβίβασε στις 7 ∆εκεµβρίου 1999 έκθεση πραγµατογνωµόνων, η
οποία αποσαφήνιζε το κεντρικό ζήτηµα της υπόθεσης που είναι η εφαρµογή του άρθρου 81 στη διανοµή
αυτοκινήτων µέσω δικτύου εµπορικών αντιπροσώπων. Η Επιτροπή έλαβε ένα περαιτέρω γραπτό υπόµνηµα της
επιχείρησης στις 4 Σεπτεµβρίου 2000 µετά την έκδοση της απόφασης του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων στην υπόθεση Volkswagen AG. Το σχέδιο απόφασης που υποβλήθηκε στη Συµβουλευτική Επιτροπή
για τις συµπράξεις και τις δεσπόζουσες θέσεις συντάχθηκε µετά από αξιολόγηση όλων των παρατηρήσεων της
DaimlerChrysler AG κατά τα µέσα του έτους 2001.

Από τις προαναφερόµενες παρατηρήσεις προκύπτει ότι τηρήθηκαν πλήρως τα δικαιώµατα υπεράσπισης. Το σχέδιο
απόφασης δεν περιλαµβάνει αιτιάσεις για τις οποίες δεν δόθηκε στη συγκεκριµένη επιχείρηση η δυνατότητα να
διατυπώσει τις παρατηρήσεις της.

Βρυξέλλες, 4 Σεπτεµβρίου 2001.

Helmuth SCHRÖTER
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Ανακοίνωση που δηµοσιεύεται δυνάµει του άρθρου 12 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2501/2001 του Συµβουλίου, της 10ης ∆εκεµβρίου 2001, για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων
δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο από τη 1η Ιανουαρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου

2004 (1)

(2002/C 228/04)

Το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2501/2001 ορίζει ότι οι δασµολογικές προτιµήσεις που προβλέπονται
στον εν λόγω κανονισµό καταργούνται για τα προϊόντα καταγωγής δικαιούχου χώρας, που ανήκουν σε τοµέα ο
οποίος πληροί ορισµένα κριτήρια επί τρία συνεχή έτη.

Τα κριτήρια αυτά καθορίζονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1:

α) — ο δείκτης ανάπτυξης της χώρας, όπως ορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ, είναι µεγαλύτερος του – 2 και

— οι κοινοτικές εισαγωγές από τη χώρα αυτή όλων των προϊόντων που ανήκουν στον εν λόγω τοµέα και
υπόκεινται στα καθεστώτα από τα οποία επωφελείται η χώρα, υπερβαίνουν το 25 % των κοινοτικών
εισαγωγών των ιδίων προϊόντων από όλες τις χώρες και τα εδάφη που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι·

β) — ο δείκτης ανάπτυξης της χώρας, όπως ορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ, είναι µεγαλύτερος του – 2 και

— ο δείκτης εξειδίκευσης του σχετικού τοµέα υπερβαίνει το κατώτατο όριο που αντιστοιχεί σε αυτό το
δείκτη ανάπτυξης της χώρας, όπως ορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ και

— οι κοινοτικές εισαγωγές από τη χώρα αυτή όλων των προϊόντων που ανήκουν στον εν λόγω τοµέα και
υπόκεινται στα καθεστώτα από τα οποία επωφελείται η χώρα, υπερβαίνουν το 2 % των κοινοτικών
εισαγωγών των ιδίων προϊόντων από όλες τις χώρες και τα εδάφη που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι.

Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4, στην ανακοίνωση απαριθµούνται οι τοµείς που πληρούν τα κριτήρια
της παραγράφου 1 όσον αφορά το πιο πρόσφατο έτος για το οποίο υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία.

Το πιο πρόσφατο έτος για το οποίο υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία είναι το 1999. Σύµφωνα µε τα στοιχεία των
στατιστικών πηγών που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού, το 1999 πληρούσαν τα παραπάνω
κριτήρια οι ακόλουθοι τοµείς (2):

Κριτήρια του άρθρου 12 παράγραφος 1 στοιχείο α)

Κωδικός ∆ικαιούχος χώρα Τοµέας

AR Αργεντινή I

BR Βραζιλία XI

CN Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας III, IV, VIII, IX, XIV, XVI, XVIII, XX, XXII, XXIII, XXIV,
XXV, XXVII, XXVIII, XXIX, XXXII, XXXIII

ID Ινδονησία X, XIX

IR Ιράν (Ισλαµική ∆ηµοκρατία του) IX

KZ Καζακστάν XXX

PH Φιλιππίνες VII

RU Ρωσική Οµοσπονδία XIII, XV

TH Ταϊλάνδη XXV
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Κριτήρια του άρθρου 12 παράγραφος 1 στοιχείο β)

Κωδικός ∆ικαιούχος χώρα Τοµέας

AR Αργεντινή II, V, X, XVII, XXVI

BR Βραζιλία I, VI, XII, XVII, XIX, XX, XXVI

BY Λευκορωσία XV

CL Χιλή V

CO Κολοµβία V

CR Κόστα Ρίκα V

CY Κύπρος V

GT Γουατεµάλα V

ID Ινδονησία XXIII

IN Ινδία XVIII, XXI

LK Σρι Λάνκα XXII

MA Μαρόκο II, V, XV, XXII

MO Μακάο XXII

MU Μαυρίκιος XXII

MX Μεξικό XI, XIV, XXIV, XXVI, XXXI

MY Μαλαισία X, XVI, XIX, XXIX

PH Φιλιππίνες X

PK Πακιστάν XVII, XVIII, XXI, XXII

TH Ταϊλάνδη II, XI, XVI, XXI, XXIII, XXIV, XXIX

TN Τυνησία XV, XXII

VE Βενεζουέλα XXVI

UY Ουρουγουάη I, XVII
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Ανακοίνωση της γαλλικής κυβέρνησης σχετικά µε την οδηγία 94/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 1994, για τους όρους χορήγησης και χρήσης των αδειών αναζή-

τησης, εξερεύνησης και παραγωγής υδρογονανθράκων (1)

(2002/C 228/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ανακοίνωσή σχετικά µε τις αιτήσεις χορήγησης αποκλειστικών αδειών για αναζήτηση υγρών ή αέριων υδρο-
γονανθράκων, αποκαλούµενων «Permis de Château-Landon», «Permis d'Aufferville», et «Permis de Nemours»

Με αίτηση της 30ής Μαΐου 2002, η εταιρεία Vermilion Rep SA µε έδρα: Route de Pontenx, BP nο 5,
F-40161, Parentis en Born (Γαλλία), ζήτησε αποκλειστική άδεια πενταετούς διάρκειας για αναζήτηση υγρών ή
αέριων υδρογονανθράκων, αποκαλούµενη «Permis de Château-Landon», σε έκταση περίπου 1 379 km2 κείµενη
εν µέρει στα διοικητικά διαµερίσµατα Seine και Marne, Essonne και Loiret.

Με αίτηση της 21ης Ιουνίου 2002, η εταιρεία Madison Energy France SCS, µε έδρα: 13/15 boulevard de la
Madeleine, F-75001 Paris (Γαλλία), ζήτησε αποκλειστική άδεια τριετούς διάρκειας για αναζήτηση υγρών ή
αέριων υδρογονανθράκων, αποκαλούµενη «Permis d'Aufferville», σε έκταση περίπου 201 km2. Η αίτηση
αυτή, που ανταγωνίζεται εν µέρει την αίτηση χορήγησης άδειας του Château-Landon, αφορά µέρος των διοι-
κητικών διαµερισµάτων Seine et Marne και Loiret.

Με αίτηση της 28ης Ιουνίου 2002, η εταιρεία Madison Energy France SCS, µε έδρα: 13/15 boulevard de la
Madeleine, F-75001 Paris (Γαλλία), ζήτησε αποκλειστική άδεια τριετούς διάρκειας για αναζήτηση υγρών ή
αέριων υδρογονανθράκων, αποκαλούµενη «Permis de Nemours», σε έκταση περίπου 200 km2. Η αίτηση
αυτή, που ανταγωνίζεται εν µέρει την αίτηση χορήγησης άδειας του Château-Landon, αφορά µέρος των διοι-
κητικών διαµερισµάτων Seine et Marne και Loiret.

Η περιοχή των εν λόγω αδειών οριοθετείται από τα τόξα των µεσηµβρινών και των παραλλήλων που διέρχονται
διαδοχικά από τις κορυφές, οι οποίες ορίζονται κατωτέρω από τις γεωγραφικές τους συντεταγµένες, ενώ ως βάση
λαµβάνεται ο µεσηµβρινός του Παρισιού:

Κορυφές Γεωγραφικό µήκος Γεωγραφικό πλάτος

A 0,00 gr E 53,80 gr N

B 0,30 gr E 53,80 gr N

C 0,30 gr E 53,70 gr N

D 0,60 gr E 53,70 gr N

E 0,60 gr E 53,40 gr N

F 0,00 gr E 53,40 gr N

Από την έκταση αυτή εξαιρείται η περιοχή της εκχώρησης Villemer (21,55 km2):

Κορυφές Γεωγραφικό µήκος Γεωγραφικό πλάτος

Aa 0,49 gr E 53,69 gr N

Ab 0,55 gr E 53,69 gr N

Κορυφή Ac = τοµή του µεσηµβρινού 0,55 gr E µε την ευθεία που συνδέει το κωδωνοστάσιο της Arcis sur Aube
(Aube) και το κωδωνοστάσιο της Nemours (Seine et Marne).

Κορυφή Ad = τοµή του παραλλήλου 53,65 gr N (044 33 00 N) µε την ευθεία που συνδέει το κωδωνοστάσιο της
Arcis sur Aube (Aube) και το κωδωνοστάσιο της Nemours (Seine et Marne).
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Κορυφές Γεωγραφικό µήκος Γεωγραφικό πλάτος

Ae 0,45 gr E 53,65 gr N

Af 0,45 gr E 53,67 gr N

Ag 0,47 gr E 53,67 gr N

Ah 0,47 gr E 53,68 gr N

Ai 0,49 gr E 53,68 gr N

Κορυφή Ac προς κορυφή Ad = ευθεία γραµµή.

Οι ενδιαφερόµενες εταιρείες µπορούν να υποβάλουν σχετική αίτηση εντός προθεσµίας ενενήντα ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται συνοπτικά
στην «Ανακοίνωση σχετικά µε την απόκτηση δικαιωµάτων εκµετάλλευσης υδρογονανθράκων στη Γαλλία», η οποία
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 374 της 30ής ∆εκεµβρίου 1994, σ.
11, και οριστικοποιήθηκε µε το διάταγµα 95-427 της 19ης Απριλίου 1995 περί µεταλλευτικών δικαιωµάτων
(Επίσηµη Εφηµερίδα της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας της 22ας Απριλίου 1995).

Για περισσότερες πληροφορίες, οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να απευθύνονται στη ακόλουθη διεύθυνση: Ministère
de l'économie, des finances et de l'industrie (direction générale de l'énergie et des matières premières,
direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, Boulevard Vincent
Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13, [τηλέφωνο: (33-1) 44 97 02 30, φαξ (33-1) 44 97 05 70].

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.2943 — Vestar Capital Partners/Cardo Rail)

(2002/C 228/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2002, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινο-
ποιηθείσα συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες
κείµενο της απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα
επαγγελµατικά απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
302M2943. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.2895 — Accor/Interépargne/JV Servepar)

(2002/C 228/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 5 Σεπτεµβρίου 2002, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην γαλλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CFR»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
302M2895. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.2839 — Cinven/National Car Parks)

(2002/C 228/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 13 Σεπτεµβρίου 2002, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινο-
ποιηθείσα συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες
κείµενο της απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα
επαγγελµατικά απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
302M2839. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2908 — Deutsche Post/DHL)

(2002/C 228/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 18 Σεπτεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η επιχείρηση Deutsche Post AG της Γερµανίας («Deutsche
Post») που ελέγχεται από την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης DHL Inter-
national Ltd («DHL») που έχει έδρα στις Βερµούδες µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Deutsche Post: διεθνείς ταχυδροµικές υπηρεσίες στη Γερµανία, διεθνείς και εγχώριες υπηρεσίες στον τοµέα
της κατεπείγουσας παράδοσης, παράδοση ταχυδροµικών δεµάτων οδικώς, εµπορευµατικές µεταφορές, οικο-
νοµικές υπηρεσίες, λιανικές υπηρεσίες,

— DHL: διεθνείς και εγχώριες υπηρεσίες κατ' οίκον διανοµής κατεπειγόντων εγγράφων και δεµάτων, εµπορευ-
µατικές µεταφορές.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η γνωστοποιηςείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2908 — Deutsche Post/DHL. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.



ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Κείµενα που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 228 E

(2002/C 228/10)

Τα κείµενα αυτά είναι διαθέσιµα σε:

EUR-Lex: http://europa.eu.int/eur-lex

CELEX: http://europa.eu.int/celex

Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόµενα Σελίδα

Συµβούλιο

2002/C 228 E/01 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 48/2002, της 20ής Ιουνίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε
τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την
έκδοση κανονισµού (ΕΚ) αριθ. .../2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 58/97 του Συµβουλίου για τις στατιστικές
διάρθρωσης των επιχειρήσεων (1)

1

2002/C 228 E/02 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 49/2002 που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε τη διαδικασία του άρθρου
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ
του Συµβουλίου σχετικά µε την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας
σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε κινητήρα στην Κοινότητα

14

2002/C 228 E/03 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 50/2002 που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε τη διαδικασία του άρθρου
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση της οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις πράξεις προσώπων που κατέχουν εµπιστευ-
τικές πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της αγοράς (καταχρηστικές αγορές στην αγορά)

19

2002/C 228 E/04 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 51/2002, της 26ης Ιανουαρίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβούλιο
µε τη διαδικασία του άρθρου 189 Γ της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για
την έκδοση απόφασης 2000/. . ./ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος για τη βελτίωση της λειτουργίας των φορολογικών συστη-
µάτων στην εσωτερική αγορά (πρόγραµµα Fiscalis 2003-2007)

34

___________
(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων για την απασχόληση και τα κοινωνικό-πολιτιστικά γεγονότα στις
περιοχές της ΕΕ που συνορεύουν µε τις υποψήφιες χώρες — του προκηρύσσεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 174 της 20ής Ιουλίου 2002)

(2002/C 228/11)

Στη σελίδα 15, σηµείο 8:

αντί: «Νοέµβριος 2002.»

διάβαζε: «Ιανουάριος 2003.».

Στη σελίδα 15, σηµείο 11:

αντί: «1 Οκτωβρίου 2002 στις 16.00 CET.»

διάβαζε: «31 Οκτωβρίου 2002 στις 16.00 CET, ηµεροµηνία της ταχυδροµικής σφραγίδας.».

∆ιορθωτικό στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων για τις διασυνοριακές πρωτοβουλίες µεταξύ των τοπικών αρχών
στις περιοχές της ΕΕ που συνορεύουν µε τις υποψήφιες χώρες — που προκηρύσσεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 174 της 20ής Ιουλίου 2002)

(2002/C 228/12)

Στη σελίδα 16, σηµείο 8:

αντί: «Νοέµβριος 2002.»

διάβαζε: «Ιανουάριος 2003.».

Στη σελίδα 17, σηµείο 11:

αντί: «1 Οκτωβρίου 2002 στις 16.00 CET.»

διάβαζε: «31 Οκτωβρίου 2002 στις 16.00 CET, ηµεροµηνία της ταχυδροµικής σφραγίδας.».
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